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CULTURAL, SCIENTIFIC AND ACADEMIC AGREEMENT BETWEEN
THE FEDERAL INSTITUTE OF SANTA CATARINA AND THE
SCHMALKALDEN UNIVERSITY OF APPLIED SCIENCES

The Federal Institute of Santa Catarina, a Brazilian federal institution of superior education, a public
foundation created by Law N° 11.892 of 28/12/2008 registered in the CNPJ as N° | 1.402.887/0001-
60, located on the 14 de Julho Street, Coqueiros — Floriandpolis, Brazil, Post-Code 88075-010,
represented in this act by its Dean, Prof. Maria Clara Kaschny Schneider, Brazilian, bearer of CPF
N° 591.649.809-87 and Identity Card N° 3945665-0, appointed by Presidential Decree of April 15"
of 2016 and the Schmalkalden University of Applied Sciences, located at Schmalkalden,
represented in this act by its President, Prof. Gundolf Bajer have resolved to enter into the present
Agreement of Cooperation and Academic, Scientific and Cultural Exchange in conformity with

legislation in force in their respective countries, and by means of the following agreed clauses and
conditions:

OBJECT

FIRST CLAUSE - The present Agreement sets out the form and conditions by which the agreeing

parties propose to develop a program of mutual co-operation and academic, scientific and cultural
exchange involving the areas of mutual interest.

Sole Paragraph — The program of cooperation referred to in this clause will involve specifically:

- Exchange of information between those responsible for scientific research
- Elaboration of research programs;

- Exchange of equipment and bibliographical material;

- Exchange of pedagogical experience and information;

- Exchange of teaching resources:

- Exchange of professors, students, specialists and technical servers;

- Reciprocal presence in debates, conferences and symposium events of
mutual interest.

~ N B W —

CONDITIONS



P~ HOCHSCHULE
" (08 INSTITUTO FEDERAL 7= SCHMALKALDEN
SECOND CLAUSE — In order to pursue the subject proposed the Schmalkalden University of
Applied Sciences and the Federal Institute of Santa Catarina undertake to:

I — To designate those responsible for executing this Agreement.

I — To stimulate, within their respective institutions, the study of the language, literature and
culture of the respective countries.

[1l — To promote trainee programs and to allow personnel belonging to other universities forming
part of this Agreement access to the dependencies and installations of the specific department of the
institution.

[V — To ensure that the results arising from common research are fully divulged with expressed
mention of this Agreement and also the mutual right of patent and authorship and respecting the

internal legal regulations of the agreeing parties.

V — To draw a joint work plan for each cooperation activity. Specific cases will be matter of
specific agreements.

EXCHANGE
THIRD CLAUSE — The exchange will be realized under the following conditions:
| — Exchange of students

| — The number of students participating in exchange programs will be determined by previous
notice;

2 — Each university will select students to participate in the exchange program. Such students
should be approved by the host partner;

3 _ Students must have a good knowledge of the official language of the host university.
4 — The period of study should normally be one academic period or maximum period of one year.
5 — Exchange students will not pay for tuition in the host university.

6 — Universities will arrange for accommodation when possible. This, however, not being an
obligation.
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[ — Exchange of Professors

1 —The yearly number of professors will be decided according to necessity and funds available.

2 — The period and number of hours for professors and researchers exchange will be determined, by
mutual accord between the participating institutions, respecting the internal procedure of each;

3 — The exchange professor will have the right of utilizing the installations and services of the host
institution, respecting the internal norms and procedures.

FINANCIAL RESOURCES

FOURTH CLAUSE - The agreeing parties may share costs inherent to the various activities
according to previous and specific understandings for each case.
There will be no transference of funds between the parties.

DURATION AND RESCISSION

FIFTH CLAUSE - The present Agreement will remain in force for five (5) years from the date of
its signing, being declared invalid by any of the parties, by means of notice in writing with the
minimum notice of sixty (60) days.

PUBLICATION

SIXTH CLAUSE - The extract of the present Instrument will be published in the Didrio Oficial da
Unido within a period of 20 (twenty) days from the date of its signature. Such initiative and
expenses will be met by University of Brasilia Foundation.

FORUM

SEVENTH CLAUSE - Any divergence that arises out of this Document shall be resolved by a

Special Council, which will be composed of one member of each party and a third member elected
by the parties.

Thus agreed, the parties sign the present Agreement in 04 (four) copies of equal form and
content, 02 (two) in the English language and 02 (two) in the Portuguese language in the presence
of the below-mentioned witnesses who also place their signatures.
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Florianopolis, the __ of of 2020

MARIA CLARA Assinado de forma digital

por MARIA CLARA

KASCHNY KASCHNY SCHNEIDER )
Dados: 2020.04.09 15:55:15
SCHNEIDER o300 I~
Prof. Maria Clara Kaschny Schneider Prof. Gundolf Baier
Dean President
Federal Institute of Santa Catarina Schmalkalden University8f Applied Sciences

Date; f [ Da?c.ft_)(ﬁf}g
T

Witness 1 Witness 2
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